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Første kapitel


Den dag, da det hele begyndte, var det overskyet og blæsende, og der var ingen af os, der havde særlig lyst til at gå i vandet. Jo, måske Katja, for hun er helt vild med vand, men hun sagde ingenting. Måske gad hun ikke gå i vandet alene. Hvorom alting er, så daskede vi bare om alle fem, Brille, Erik, Katja, jeg selv og Snap, Eriks hund. Klokken var halv tre, eller der omkring, da vi mødte Gysse ude på nordre mole. Gysse er Eriks lille fætter og for tiden på ferie heroppe. Han er en fire-fem år og ligner en, der er klippet ud af et forbryderalbum. Da han så os løb han os glad i møde med et begærligt glimt i de vandblå gangsterøjne.

– Dav! råbte han.

– Dav, sagde Erik. – Er du nu ude og vagabondere igen?

Gysse nikkede og sagde, at han gerne ville have en is.

– Lad os smide ham i havnen og få det overstået, foreslog Brille.

– Det ville da være synd, sagde Katja, som synes Gysse er sød.

– Du har jo lige ædt en, sagde Erik. Gysse pegede på sig selv med tommelfingeren og sagde, som om han ikke turde tro sine egne ører:

– Mig?

– Ja.

– Jeg har ikke fået en is siden i går! sagde Gysse forarget.

– Hm?

– På æresord, sagde han og tog sin ærligste mine på. Han lignede en lille engel i ansigtet.

– Hvordan har du så fået smurt is i hele hovedet? sagde Erik. – Det er oven i købet jordbæris!



Gysse tog det roligt. Han tørrede sig i ansigtet med ærmet og sagde:

– Det kan godt være, jeg har fået en. Det havde jeg glemt. Må jeg gerne få en til?

– Aldrig i livet! sagde Erik.

Da Gysse havde fået sin is, og vi endelig var sluppet af med ham, satte vi os ud på de store sten på den yderste mole. Langt ude på vandet kunne man se de skrå konturer af en tordenbyge. Der var et par sejlbåde lige ud for havnen, men ikke så mange som ellers. Der sejlede en fragtdamper i horisonten. Det så ud, som om den ikke bevægede sig.

– Måske skulle vi også holde detektivbureauet åbent om eftermiddagen, sagde Brille eftertænksomt, da vi havde siddet der lidt.

– Hvorfor dog det? sagde Katja. – Vi får ikke flere kunder af den grund. Hvis der er nogen, der vil have fat i os, kan de da lige så godt komme om formiddagen.

– Men hvis det nu netop er om eftermiddagen, de får brug for en privatdetektiv, sagde Erik. – Hvad så?

– Så kan de komme igen næste formiddag, når bureauet er åbent, sagde hun.

– Ikke hvis det er noget, der haster!

– Hvad skulle det være?

– Det ved jeg ikke.

Sagen var den, at vi havde åbnet et privatdetektivbureau. Jeg fortalte om det i sidste bog, men af hensyn til alle dem, der ikke har læst den, må jeg hellere i korte træk forklare, hvordan det var gået til. I virkeligheden var det en gammel drøm, dette med at få vores eget detektivbureau. Og drømmen gik i opfyldelse, da vi pludselig fik lov at låne et tomt sommerhus lidt uden for fiskerlejet, på en smal vej, der hedder Stokrosevej. Allerede den første dag – den dag vi tog huset i besiddelse – var der sket en masse spændende ting. Fulde af optimisme var vi gået i gang med at indrette os i huset. Vi havde sat et flot skilt op, og vi skiftedes til at være på kontoret – eller hvad man nu skal kalde det – hver formiddag fra ni til et. Men siden den første dag var der ingenting sket, og nu havde vi snart ikke mere tålmodighed tilbage.

– De skal nok komme, sagde Brille og mente kunderne.

– Selvfølgelig! sagde Erik.

Jeg sad og spekulerede på, om de mente det, eller om de bare prøvede at stive hinanden af. Når vi var sammen, var vi optimistiske nok, men inderst inde var vi nok alle fire – hver for sig – lidt bange for at blive til grin. De voksne havde hele tiden syntes, at det detektivbureau var en barnlig idé. De var alle sammen sikre på, at der ikke ville komme en eneste kunde, lige meget hvor længe vi ventede. De sagde det måske ikke ligeud, men man kunne alligevel mærke, hvad de tænkte. Og sæt nu, de fik ret?

– Vi har stadig hundrede kroner i kassen, ikke? spurgte Brille og kiggede hen på mig. Jeg nikkede.

– Jo.

– Hvorfor spørger du om det? sagde Erik.

– Åh, ikke for noget.

– Se det skib, sagde jeg og pegede.

– Ja. Hvad med det? sagde Katja.

– Åh, ikke noget særligt. Jeg ville bare have, at I skulle se det, sagde jeg og kunne godt selv høre, at det lød fjollet. Jeg havde også kun gjort det for at lede samtalen væk fra de hundrede kroner, som var detektivbureauets kassebeholdning. Sagen var den, at jeg havde båret mig lidt dumt ad for et par dage siden, da jeg sad og spiste middag hjemme hos min onkel og tante. (Vi fik stegte rødspætter, men det kommer ikke sagen ved.) Jeg ved ikke rigtigt, hvordan det begyndte. Måske min onkel havde drillet mig med, at der ikke var dukket nogen op endnu. Men det endte i alt fald med, at jeg fik ham til at vædde hundrede kroner med mig. Hvis der ikke var kommet kunder, og hvis vi ikke havde opklaret en sag, inden der var gået en uge, skulle han have hundrede kroner af os. På det tidspunkt havde jeg været helt sikker på, at vi nok skulle vinde væddemålet. Nu, to dage senere, var jeg ikke helt så optimistisk. Hvis der kom en kunde, og hvis det lykkedes at opklare en sag inden ugen var gået, skulle vi naturligvis have hundrede kroner af ham. Alligevel var det dumt af mig, og jeg vidste ikke, hvordan jeg skulle få fortalt de andre det. Det var jo hele kassebeholdningen, jeg havde sat på spil, jeg store fjols.

Før eller siden blev jeg selvfølgelig nødt til at fortælle det. Men ikke lige nu. Ikke i dag, hvor stemningen i forvejen var trykket.

– Jeg fryser, sagde Katja. – Skal vi ikke gå videre?

Og det gjorde vi så. Vi traskede ind ad molen, og Snap løb i forvejen med logrende hale. Jeg tror, han var den eneste af os, der var i godt humør.







Andet kapitel


Det var et rent tilfælde, at vi den eftermiddag kom forbi fiskerlejets alderdomshjem. Det ligger lidt udenfor, kun et par hundrede meter fra kirken og kirkegården. Flaget var hejst, og der stod en masse mennesker og så ud, som om de ventede på et eller andet. Vi genkendte en del af de indfødte beboere, blandt andre Larsen, der er fiskerlejets politibetjent, en tung, godmodig mand i halvtredserne, som vi for det meste er gode venner med. Han var i civil, og ved siden af ham stod hans søster, der er et par år yngre, og som holder hus for ham. Jeg har fortalt om hende før, så jeg vil nøjes med at sige, at hun er fiskerlejets skræk. (Og vores, og for den sags skyld også Larsens.)

– Hvad mon de venter på? sagde Brille, da vi nærmede os. Men næppe havde han sagt det, før en turistbus med små dannebrogsflag kom kørende. Den standsede foran alderdomshjemmet, og de forsamlede råbte hurra.

– Nu ved jeg, hvad det er, sagde Katja. – Det er det rejseselskab, præsten arrangerede for de gamle, de har været i Spanien. Der stod i Ugeavisen, at de skulle komme hjem i dag. Det er præsten selv, der har været rejseleder.

Vi masede os ikke på, men stillede os lidt fra de andre og så på, at præsten og alle rejsedeltagerne steg ud af bussen. På alderdomshjemmets trappe stod forstanderinden og de gamle, der ikke havde været med på rejsen. De havde små flag i hænderne og så ud, som om de skammede sig lidt over det. Det var formodentlig noget, forstanderinden havde fundet på.

Chaufføren, en yngre, kraftig mand, var allerede begyndt at tage kufferter ud af bussens store bagagerum. Præsten stillede sig op på trappen og holdt en tale, hvor han sagde, at det havde været en yderst vellykket tur, og at det var dejligt at være hjemme igen. Han brugte selvfølgelig mange flere ord, men dem har jeg glemt. Larsen forlod sin søster og kom hen til os midt i præstens tale.



– Nå, I slyngler! sagde han. – Hvordan går det?

Vi sagde, at det gik godt, skønt det jo ikke var helt sandt.

Han bøjede sig ned og klappede Snap.

– Har jeg ikke fortalt dig, at du skal gå i snor? Næste gang bliver jeg nødt til at give dig en bøde!

Snap slikkede henrykt hans hånd. Larsen rettede sig op.

– Der er for resten noget alvorligt, jeg skal snakke med jer om.

– Hvad har vi nu lavet? sagde Erik.

– Skruet for højt op for radioen. Jeres nabo har klaget over jer.

– På Stokrosevej?

– Ja. Han hedder Knudsen. Jeg ved ikke, om I kender ham.

– Det må være ham, der bor til venstre for os, sagde Katja. – I nummer 12. En mand på Deres alder, halvskaldet og med et surt ansigt.

– Det ved jeg ikke. Jeg har ikke set ham. Men det skal nok være ham. Han ringede og beklagede sig over, at I larmede.

– Han hilser aldrig, når vi møder ham, sagde Katja.

– Hvad sagde han? spurgte jeg.

– Det ved jeg ikke nøjagtigt, sagde Larsen. – Jeg var ikke hjemme, da han ringede, så det var min søster, der tog imod beskeden. Er det sandt, at I har spillet for højt?

Vi tænkte os om. Måske havde vi skruet lovlig højt op for Katjas transistorradio, mens vi sad og ventede på, at de første kunder skulle dukke op.

– Måske har vi spillet lidt for højt, sagde Brille.

– Men han kunne da have sagt det til os selv i stedet for at ringe til politiet, sagde Katja.

– Det synes jeg egentlig også, sagde Larsen. – Nå, men nu har I i alt fald fået besked.

– Er det derfor, Deres søster har stået og skulet sådan til os? sagde Erik.

Larsen smilede.

– Har hun skulet? Hun er lidt i krigshumør i disse dage, fordi hendes nye knallert er blevet påkørt af en bilist, der stak af.

– Skete der noget? spurgte jeg.

– Ikke med min søster, for hun var inde hos damefrisøren. Hun havde stillet sin knallert udenfor. Men knallerten fik sig nogle drøje knubs.

– Noget signalement? sagde Erik.

– Af bilen? Ikke særlig godt. Den var mørk, sort eller mørkeblå, og temmelig stor. Der var ingen, der lagde mærke til nummeret.

– Og nu vil hun have, at De skal sætte himmel og jord i bevægelse for at finde forbryderen?

– Ja, noget i den retning, sagde Larsen smilende. – Men det er jo ikke så nemt med det signalement.

– Bilen må have fået et par buler ved samme lejlighed, sagde Brille.

– Ja, selvfølgelig. Vi gør da også, hvad vi kan for at finde frem til den. Men politiet har tusindvis af den slags småsager. De bliver behandlet helt rutinemæssigt. Vi kan ikke sætte noget større apparat i sving, bare fordi det er min søsters knallert, det er gået ud over. Hvis det var en, der boede heroppe, skulle jeg nok finde ham.

– Hun skulle hellere henvende sig til et detektivbureau, sagde Erik.

Larsen grinede.

– Ja, det var måske en idé? I kan jo selv foreslå hende det! Har I for resten fået nogen kunder?

– Nej, sagde jeg.

– Ikke endnu, sagde Katja.

– Det får I heller ikke, sagde han og trak på skulderen. – Det kan I lige så godt opgive.

– Selvfølgelig får vi det! sagde Katja hidsigt. – Jeg tør vædde på, at de kommer vrimlende!

– Og jeg tør vædde hvad som helst på, at der ikke kommer en eneste, sagde Larsen godmodigt.

– Top! sagde Katja.



– Øh, hvad mener du?

– At vi tager imod væddemålet!

– Åh, rend og hop! sagde Larsen. – Sådan noget pjat!

– De sagde, De turde vædde hvad som helst. Vi har hundrede kroner i kassen. Hvis vi ikke har fået en sag – og opklaret den – inden – hvad skal vi sige? – inden en uge, så er pengene Deres! I modsat fald er det Dem, der skal af med hundrede kroner til os.

Jeg prøvede forgæves at fange hendes blik, så jeg kunne få hende fra det skøre væddemål. Hun vidste naturligvis ikke, at jeg allerede havde sat de hundrede kroner på spil, men derfor var det fjollet alligevel. Erik og Brille så heller ikke særlig begejstrede ud ved tanken.

– Hør nu her, sagde Larsen. – Hvis du tror, jeg har i sinde at vædde med jer, så …

Men hun lod ham ikke tale ud. Når Katja først har sat sig noget for, er der intet at stille op. Når Larsen så nødigt ville vædde, var det naturligvis ikke, fordi han var bange for at miste sine hundrede kroner. Det var, fordi han syntes, at det var synd for os, at vi skulle tabe væddemålet. Men hvem kan stå for Katjas overtalelsesevner, når hun rigtigt ruller sig ud?

– Ja ja da, brummede han. – Så siger vi det. Men I har selv været ude om det! – Og nu husker I at skrue lidt ned for radioen, ikke?

Det lovede vi, og han traskede tilbage til sin søster, der stadig stod i klyngen og lyttede til præstens tale. Vi havde ikke hørt efter, mens vi sludrede med Larsen, men nu nåede vi lige at få slutningen med. Præsten sagde:

– Til slut vil jeg så udtrykke ønsket om, at vi alle – eller så mange som muligt – må mødes fredag aften. Vi har lejet forsamlingshuset, og foruden at fortælle om rejsens forløb og vore mange, mange muntre eller smukke stunder vil jeg vise lysbilleder, som vi har taget dernede. Billetter kan købes hos forstanderinden her på alderdomshjemmet, hos min kone på præstegården eller hos frøken Larsen, som jo er menighedsrådets kasserer. Altså fredag aften klokken otte i forsamlingshusets store sal. Og lad os så, før vi går hver til sit, endnu engang udbringe et leve for deltagerne i turen. Det har været mig en meget stor glæde at være deres rejseleder.

Så var han endelig færdig, folk råbte hurra, de gamle så lidt befippede ud, og Larsen så ud, som om han kedede sig. Vi slentrede tilbage samme vej, som vi var kommet.

– Det var det! sagde Katja veltilfreds. – Bare de nu ville skynde sig!

– Hvem? sagde Brille.

– Kunderne, selvfølgelig.

– Du er ikke rigtig klog! sagde Erik.

– Du mener, fordi jeg væddede med Larsen? Ja, men jeg tror, vi vinder. Det håber jeg da, sagde hun og tænkte sig lidt om. – Nå, men hvis vi skulle gå hen og tabe, så har vi da i alt fald de hundrede kroner i kassen.

– Det er da noget, du tror! sagde Erik.

Hun så forbavset på ham. Det gjorde vi andre også.

– Hvad mener du? sagde hun.

– For pokker, jeg har ikke kunnet finde ud af, hvordan jeg skulle få fortalt jer det. Men – – øh – – forstår I – – jeg har faktisk væddet de hundrede kroner med min far om det samme. Nu er det sagt!

– Nej!

– Jo, sagde han.

Vi gik videre i tavshed. Erik gik og sparkede i vejstøvet med skosnuden. Snap vandrede glad og logrende ved siden af os.

– Hm, sagde jeg lidt efter. – Der er noget, jeg må sige jer.

De kiggede nysgerrigt på mig.

– Jo, forstår I, for et par dage siden, da jeg sad derhjemme og spiste middag, begyndte min onkel at drille mig med, at vi ikke havde fået nogen kunder endnu. Og så – – øh – –

– Og så væddede du med ham?

– Ja.

– Hundrede kroner? sagde Katja.



– Ja. Jeg er mægtigt ked af det. Jeg skulle have fortalt jer det noget før.

Tavshed igen. Så sagde Katja:

– I er nogen kønne nogen, I to! I lod mig ganske roligt stå og vædde med Larsen. Vi har kun hundrede kroner i kassen, og vi skal af med tre hundrede i alt, hvis vi taber!

– Øh, sagde Brille. – Sig hellere fire, Katja.

Hun stirrede skrækslagen på ham.

– Også du, Brille? sagde hun og tænkte vel ikke på, at Cæsar et par tusind år før havde sagt så nogenlunde det samme til sin ven Brutus.

– Ja, sagde Brille. – Jeg er forbandet ked af det!







Tredie kapitel


Jeg sad og ventede på verandaen. Klokken var lidt over ti. Der kom en mild brise fra nordvest. Man kunne høre, at der allerede var mange mennesker i vandet. Det var en varm solskinsdag, og jeg syntes, jeg kunne lugte havet.

Jeg havde vippet stolen tilbage og sad med benene oppe på skrivebordet, sådan som privatdetektiver gør det, hvis man ellers kan stole på romanerne. Verandadøren stod på vid gab. Ude i haven summede billerne.

Det var min tur til at have formiddagsvagt i detektivbureauet. Det var derfor jeg sad med benene oppe på bordet, mens Katja, Erik og Brille var i vandet. Jeg havde siddet sådan i et par timer, og jeg begyndte at få en fornemmelse af, at jeg spildte tiden.

Jeg hørte lågen knirke og skulle lige til at tage benene ned, da jeg opdagede, at det bare var Gysse. Han kom traskende ind gennem haven, mens han slikkede på en stor is. Han trampede op ad verandatrappen og blev stående i døren.

– Dav, sagde han.

– Dav, Gysse, hvad vil du?

– Hvad leger du? spurgte han.

– Privatdetektiv, sagde jeg.

Han kom nærmere og betragtede mig kritisk.

– Min mor siger, at man ikke må sidde sådan på en stol, sagde han.

– Privatdetektiver må gerne, forklarede jeg.

– Det passer ikke!

– Jo, det gør. Du ser rædsom ud!

– Hvorfor det?

– Fordi du har smurt jordbæris ud over hele hovedet!

Han holdt isen ud fra sig med højre hånd, mens han gnubbede sig i ansigtet med sit venstre ærme.

– Hvor har du fået den fra? spurgte jeg.

– Isen?

– Ja



Hans øjne flakkede.

– Der var en mand, der gav mig den.

– Hm? sagde jeg mistroisk. Ikke at det kom mig ved, men det mest sandsynlige var, at han havde hugget pengene hjemme i Eriks mors tallerkenrække. Det ville ikke være første gang.

– Det er altså sandt, Kim. Det er!

– Hvad var det for en mand?

– Der ved jeg ikke. Det var ikke en, jeg kendte.

– Du er fuld af fup, sagde jeg.

– Nej, det passer!

– Hvorfor skulle en fremmed mand give dig en is? spurgte jeg.

– Han sagde, at jeg måtte få penge til en is, hvis jeg ville rende hen og aflevere den seddel til ham den anden mand, ham med kasketten. Og så gjorde jeg det, og så rendte jeg tilbage igen, og så gav han mig to kroner.

– Vent nu lidt, sagde jeg. – Det lyder mystisk. Hvor foregik det?

– Nede på havnen. Jeg stod der bare, og så kaldte ham manden på mig.

– Hvordan så han ud, indskød jeg.

Gysse tænkte sig om. Han havde allerede fået smurt is over hele hovedet igen.

– Han var rødhåret. Og så havde han en grøn skjorte på. Han havde en seddel, som han havde skrevet noget på, og så sagde han, at jeg skulle rende over til ham den anden, ham med kasketten, og give ham sedlen. Og så skulle jeg skynde mig tilbage, og så skulle jeg få til en is.

– Hvor var den anden da? spurgte jeg. – Ham med kasketten?

– Han stod helt ovre på den anden side af havnepladsen. Han skulle lige til at sætte sig ind i sin bil.

Jeg tænkte mig om.

– Hvorfor skulle en mand give dig to kroner bare for at rende hen og aflevere en besked, som han lige så godt selv kunne have afleveret? sagde jeg.



– Det ved jeg ikke.

– Hm? sagde jeg. – Det lyder lidt usandsynligt!

– Det passer altså! sagde Gysse.

Måske passede det. Men højst sandsynligt var det bare noget, han havde stået og brygget sammen. Jeg kunne egentlig være ligeglad. Jeg havde bare spurgt ham, fordi jeg alligevel sad her og kedede mig og skulle have tiden til at gå.

– Så du, hvad der stod på sedlen? spurgte jeg, men kom i det samme i tanker om, at Gysse jo ikke kan læse endnu.

Han rystede på hovedet.

– Nej, sagde han.

Da han var færdig med isen, traskede han rundt i huset og pillede ved alting, sådan som drenge i den alder gør det. Han rev telefonen på gulvet og satte fingeraftryk med jordbæris på vores nye, flotte notesblok, hvorpå der endnu ikke var skrevet et eneste ord, fordi vi jo ikke havde haft nogen sag, vi kunne gøre notater om. Til sidst smed jeg ham ud.

Og da jeg havde smidt ham ud, glemte jeg ham straks igen. Jeg glemte også den besynderlige historie, han havde fortalt mig. Det hele ville være gået nemmere, hvis jeg ikke havde gjort det.

Nå, men så var jeg alene igen. Der summede et par fluer rundt om hovedet på mig. Uret tikkede unaturlig højt, sådan som ure gør, når man ikke har noget at tage sig til. Minutterne gik, og jeg sad og ønskede, at de tre andre snart måtte komme og afløse mig, så jeg kunne komme i vandet.

Telefonen ringede, men det var kun min tante, der bad mig købe nogle ting med, når jeg skulle hjem til frokost. Tre pund kartofler og et stort bundt persille. Og et franskbrød fra bageren. Jeg sagde, at det skulle jeg nok, og så ringede vi af igen.

Det meste af en detektivs liv går med at vente. Det er noget, jeg har læst i en eller anden bog, og nu var jeg begyndt at forstå, hvad forfatteren mente.

Og så de fluer!

Jeg hørte lågen blive åbnet og troede, at det var Gysse, der kom tilbage. Det var det ikke, Det var præsten, ham fra i går med rejseselskabet, og han blev stående lidt ubeslutsom for enden af havegangen, som om han ikke var helt sikker på, at han var kommet til det rigtige sted. Så nærmede han sig verandaen, og jeg fortalte mig selv, at han nok kun var kommet for at sælge lodsedler til et eller andet godgørende formål.

Men så dukkede han op i døren, smilede venligt og sagde:

– God dag. Er det dig, der har dette hersens detektivbureau? Ja, for jeg har nemlig en lille sag, jeg gerne vil have jer til at opklare.




Fjerde kapitel

Når jeg ikke svarede straks, var det, fordi stolen var væltet bagover, da jeg prøvede at få benene ned fra bordet. Jeg lå med dem lige i vejret, og det må sikkert have set mægtig skægt ud. Men han grinede ikke, så snarere lidt bekymret ud.
– Du slog dig vel ikke?
– Ikke spor, løj jeg og mærkede, at jeg var blevet helt rød i bolden.
– Jeg har prøvet det samme, tilføjede han. – Jeg sidder tit sådan på stolen derhjemme i præstegården, når jeg skal lave en prædiken. Min kone bebrejder mig altid, at jeg ikke kan sidde ordentligt på en stol. Men sådan har vi alle sammen vore små svagheder.
Jeg fik mig selv og stolen på højkant igen og havde åndsnærværelse nok til at byde ham en stol.
– Tak, sagde han og satte sig. Det gjorde jeg også, men denne gang beholdt jeg fødderne nede på gulvet.
– Har De virkelig en sag til os?
– En lille en, sagde han.
– Det gør ikke noget, sagde jeg og tænkte på, at en sag jo er en sag, hvad enten den er stor eller lille, og at dette her måske betød, at vi alligevel kunne vinde alle vores fjollede væddemål.
– Det var såmænd vores betjent, der gav mig ideen, sagde han.
– Larsen? Det var pænt af ham.
– Jeg ringede og spurgte ham til råds, sådan rent privat. Jeg vil nemlig ikke have politiet blandet ind i det. Det – men jeg må vel hellere forklare dig, hvad det drejer sig om.
Han sad og tænkte sig om et øjeblik, før han fortsatte:
– Jeg ved ikke, om du ved, at jeg har været rejseleder for et rejseselskab af gamle henne fra alderdomshjemmet?
– Jo, vi så da De kom hjem.

– Åh? Så hørte I måske også, at jeg sagde noget om en mødeaften med lysbilleder fra turen?
– Ja. Det er fredag aften, ikke?
– Jo, i morgen aften. Hvor er dine kammerater for resten? Larsen sagde, I var fire.
– De er i vandet. Vi skiftes til at holde vagt her om formiddagen.
– Jaså? Nå, hvor kom vi til?
– De var ved at fortælle om mødet.
– Ja. Jeg havde jo lovet at vise lysbilleder. Men nu er der sket det, at de er blevet stjålet.
– Stjålet? sagde jeg og så måske lidt forbavset ud, for jeg kunne ikke rigtigt forstå, at nogen gad have besvær med at hugge lysbilleder fra alderdomshjemmets Spanienstur.
– Ja, sagde han. – Og når jeg siger lysbilleder, så mener jeg selvfølgelig farvedias. I gamle dage sagde man jo altid lysbilleder, ved du.
– Ja, sagde jeg.
Har jeg mon husket at fortælle, hvordan præsten så ud? Han var en mand på et halvt hundrede år, temmelig tyk, og Spaniens sol havde ikke brunet hans hud, sådan som turistbrochurerne lover, men gjort ham rød i ansigtet ligesom en overmoden tomat. Han var en flink mand. Nu hev han en pibe frem, stoppede den og tændte.
– Og nu vil De have os til at finde tyven? sagde jeg.
– Ja, eller rettere sagt: jeg vil gerne have jer til at skaffe billederne tilbage.
– Jo, men er det ikke det samme? spurgte jeg.
– Ikke rigtigt, sagde han. – For jeg tror nemlig, jeg ved, hvem der er tyven. Ja, jeg er faktisk sikker på det.
– Ja?
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